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Il y aura des touristes qui prenne leur temps.
There will be tourists that take their time.

Il y aura des jeunes hommes qui discute leur cours de religions.
There will be young men that discuss their religious studies classes.

Il y aura des petits avec des sacs à dos de toutes les couleurs qui 
sortiront pour la récréation.
There will be little children with backpacks in different colours 
coming out for playtime.

Il y aura des Cracottes, du beurre salé et du Nesquik.
There will be Cracottes, salted butter and Nesquik.

Il y aura des belles boutiques très chics.
There will be very beautiful, chic boutiques.

Il y aura une femme à la caisse qui a une migraine.
There will be a woman at the till who has a migraine.

Il y aura des coiffures parfaites.
There will be perfect hairstyles.

Il y aura une famille qui déménage à Bordeaux.
There will be a family moving to Bordeaux.

Il y aura le jardinier avec ca collection d’escargots.
There will be the gardener with his collection of snails.

Il y aura des scènes autour de la table de la salle à manger sur la 
quelles il y aura des terrines de canard.
There will be scenes around the dining room table on which there 
will be duck terrines.

Il y aura des étagères avec beaucoup de livres.
There will be shelves with a lot of books.

Il y aura une carafe d’eau avec plusieurs tranches de citron.
There will be a jug of water with several slices of lemon.

Il y aura des réunions de famille.
There will be family reunions.

Il y aura des réunions d’amis.
There will be reunions with friends.

Il y aura des maisons de vacances au bord de la mer.
There will be holiday homes by the sea.

Il y aura une fête surprise pour le beau-père.
There will be a surprise party for the father-in-law.

Il y aura des scènes dans la salle de bain.
There will be scenes in the bathroom.

Il y aura une scène au petit déjeuner.
There will be a scene at breakfast.

Il y aura peut-être une femme de ménage.
There will perhaps be a housemaid.

Il y aura du linge propre exposé sur la terrasse.
There will be clean laundry exposed on the terrace.

Il y aura un autobus qui prend du retard.
There will be a bus that is running late.
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Il y aura des bonnes femmes avec beaucoup de style qui porte 
des lunettes de soleil.
There will be women with a lot of style who wear sunglasses.

Il y aura des grandes marques comme Céline, Chanel, Guerlain, 
Dior, Gaultier.
There will be big brands like Céline, Chanel, Guerlain, Dior, Gaultier.

Il y aura un autographe de Brigitte Bardot dans le coin d’une 
affiche encadrée qui dates de plusieurs années.
There will be an autograph by Brigitte Bardot in the corner of a 
framed poster which dates back several years.

Il y aura plusieurs petits regards coquins.
There will be several naughty little looks.

Il y aura des beaux corps typiques dans la piscine.
There will be classically beautiful bodies in the swimming pool.

Il y aura des histoires d’amour compliquées.
There will be complicated love stories.

Il y aura des élèves avec des pulsions sexuelles élevées.
There will be students with elevated sexual urges.

Il y aura des leçons de piano.
There will be piano lessons.

Il y aura un premier baiser à la patinoire à l’âge de douze ans.
There will be a first kiss at the ice skating rink at age twelve.

Il y aura des enfants silencieux qui observeront tout.
There will be silent children who observe everything.

Il y aura des enfants qui font des rêves.
There will be children who have dreams.

Il y aura des adolescents qui fumé des Gauloises Blondes.
There will be adolescents who smoke Gauloises Blondes.

Il y aura un chien allongé dans l’ombre.
There will be a dog lying in the shade.

Il y aura un chat qui se lave en plein soleil.
There will be a cat cleaning itself in the sunshine.

Il y aura des amis qui donne des mauvais conseils.
There will be friends who offer bad advice.

Il y aura des jolies jeunes filles en maillot de bain. Peut-être de 
couleur jaune.
There will be pretty young women in swimming costumes, perhaps 
yellow in colour.

Il y aura une déclaration d’amour.
There will be a declaration of love.

Il y aura des impulsions homosexuelles mais pas complètement 
accomplies.
There will be homosexual impulses but not wholly realised.

Il y aura un rendez-vous sur la plate-forme deux, Gare du Nord, 
à midi.
There will be a meeting on platform two, Gare du Nord, at noon.

Il y aura des grosses larmes authentiques.
There will be big authentic tears.



M
on

te
z 

P
re

ss
 

In
te

rje
ct

io
n

-0
0

8-
0

8 
A

lic
e 

Th
eo

b
al

d.
p

df
 

15
.0

8.
20

22
 

13
.0

5.
56

 M
ES

Z

Il y aura des discothèques qui joue de la musique nostalgique.
There will be nightclubs playing nostalgic music.

Il y aura des secrets entre amis.
There will be secrets amongst friends.

Il y aura des jeunes femme qui se promène seules à la fin de 
la  nuit.
There will be young women walking alone at the end of the night.

Il y aura une vieille dame accompagnée par un compagnon.
There will be an old lady accompanied by a companion.

Il y aura un homme dans la quarantaine qui fait une dépression.
There will be a man in his forties with depression.

Il y aura des respirations lourdes.
There will be heavy breathing.

Il y aura quelqu’un qui court dans la rue et qui aura manqué sa 
dernière chance.
There will be someone running in the street who will have missed 
their final chance.

Il y aura bien sûr de journées longues.
There will of course be long days.

Il y aura bien sûr des journées courtes.
There will of course be short days.

Il y aura une bougie allumée sur le rebord de la fenêtre.
There will be a lit candle on the windowsill.

Il y aura des femmes qui ne sourient jamais.
There will be women who never smile.

Il y aura un homme qui n’est sûr de rien.
There will be a man who is sure of nothing.

Il y aura des jeux imaginaires sur les bottes de foin.
There will be imaginary games on the hay bales.

Il y aura des massages de pieds entre un frère et une soeur.
There will be foot massages exchanged between a brother and a sister.

Il y aura des jeux de mots.
There will be word games.

Il y aura un oncle qui se dispute avec un individu inconnu dans 
un  couloir.
There will be an uncle arguing with an unknown individual in the 
hallway.

Il y aura des discussions sérieuses dans un bar.
There will be serious discussions in a bar.

Il y aura un narcissist qui embrasse son reflet dans le miroir.
There will be a narcissist who kisses their reflection in the mirror.

Il y aura des personne qui dis la réalité est subjectif.
There will be people who say that reality is subjective.

Il y aura des références à Camus, Flaubert, Bataille, Debord, 
Perec, Godard ou même Houellebecq. 
There will be references to Camus, Flaubert, Bataille, Debord, Perec, 
Godard or even Houellebecq.
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Il y aura une personne de réputation respectable qui croisera 
quelqu’un de son passé.
There will someone of respectable reputation who will cross paths 
with someone from their past.

Il y aura un enfant perdu au grand supermarché.
There will be a child, lost in the big supermarket.

Il y aura un étudiant en programme d’échange qui est perdu dans 
le centre-ville.
There will be an exchange student who is lost in the city centre.

Il y aura un enfant qui est tombé et qui a mal à la jambe.
There will be a child who has fallen and hurt their leg.

Il y aura des petits pots de fleurs banales dans la salle d’attente 
du dentiste.
There will be little banal pots of flowers in the dentists waiting room.

Il y aura un jeune homme intelligent et solitaire, mais qui sera 
aussi arrogant.
There will be a young man who is solitary and intelligent, but who is 
also arrogant.

Il y aura un garçon qui recevra des conseils d’un bonhomme 
méfiant.
There will be a boy receiving advice from a suspicious man.

Il y aura des jeunes femmes ou des vieille adolescentes qui 
cherche des problèmes.
There will be young women or old adolescents searching for 
problems.

Il y aura des professeurs romantiques de littérature existentialist 
à qui il ne faut pas faire confiance. 
There will be romantic, existentialist literary professors who we 
mustn’t trust.  

Il y aura sans aucun doute des secrets de famille qui date d’il y a 
des générations.
There will without doubt, be family secrets that go back 
generations.

Il y aura beaucoup de maîtresses et d’infidélités.
There will be a lot of mistresses and infidelities.

Il y aura un chien abandonné.
There will be an abandoned dog.

Il y aura des sentiments de culpabilité.
There will be feelings of guilt.

Il y aura des entrepreneurs avec des motifs malhonnêtes.
There will be entrepreneurs who have dishonest motives.

Il y aura un patron chauvin et assez ridicule.
There will be a chauvinistic boss who is quite ridiculous.

Il y aura des politiciens qui représente la situation très mal.
There will be politicians that represent the situation very badly.

Il y aura des nouvelles inattendues à l’hôpital.
There will be some unexpected news at the hospital.

Il y aura des commentaire désagréable.
There will be unpleasant comments.
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Il y aura un voisin grotesque.
There will be a neighbour who is grotesque.

Il y aura beaucoup de jalousie.
There will be a lot of jealousy.

Il y aura des mensonges. Grands et petits.
There will be lies. Big and small.

Il y aura un désaccord sur la laïcité entre un père et son fis qui ne 
se résoudra pas.
There will be a disagreement about secularism between a father 
and his son that cannot be resolved.

Il y aura des choses qui ne sont pas sur l’agenda.
There will be things that are not on the agenda.

Il y aura du noir et du blanc.
There will be black and white.

Il y aura des couples qui se dispute.
There will be couples who argue.

Il y aura des drames de famille.
There will be family dramas.

Il y aura un thérapeute avec ses propres problèmes.
There will be a therapist with their own problems.

Il y aura des personnes qui couche ensemble.
There will be people who sleep together.

Il y aura des débats sur la liberté.
There will be debates about freedom.

Il y aura des bourgeois.
There will be the bourgeoisie.

Il y aura des nouveaux riches.
There will be the nouveaux riches.

Il y aura des humains qui deviendront des object.
There will be humans who become objects.

Il y aura des métaphores 
There will be metaphors.

Il y aura des actes de tendresse.
There will be acts of tenderness.

Il y aura des morts et des naissances.
There will be deaths and births.

Il y aura des jeux de puissance.
There will be power games.

Il y aura de la danse.
There will be dancing.

Il y aura des acteurs.
There will be actors.

Il y aura des menteur.
There will be liars.

Il y aura des exercices de style.
There will be exercises in style.
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Il y aura du chômage.
There will be unemployment.

Il y aura des débats sur le socialisme et le capitalisme.
There will be debates on socialism and capitalism.

Il y aura des idées.
There will be ideas.

Il y aura des projections.
There will be projections.

Il y aura des manifestations.
There will be demonstrations.

Il y aura la commercialisation de tout.
There will be the commercialisation of everything.

Il y aura la consommation de tout.
There will be the consummation of everything.

Il y aura des fausses versions de tout.
There will be fake versions of everything.

Il y aura des malentendus.
There will be misunderstandings.

Il y aura des amis qui ont disparu.
There will be friends who have disappeared.

Il y aura de faux souvenirs.
There will be fake memories.

Il y aura des mémoires sélectifs.
There will be selective memories.

Il y aura des ombres artificielles.
There will be artificial shadows.

Il y aura des arc-en-ciel.
There will be rainbows.

Il y aura un dernier coup d’œil.
There will be one last look.


